
308 AR GEN 3 AMBIDEXTROUS CHARGING HANDLE - BADGER
ORDNANCE AR-15/M16 GEN 3 AMBIDEXTROUS CHARGING HANDLE
7.62

The  7.62 Gen 3 Ambidextrous Charging Handles from Badger Ordnance have
an oversized design to provide easier manipulations. These charging handles
allow for use of either the finger and thumb grip or the palm of the hand to be
used to charge the rifle on both the strong and support side. Will NOT fit DPMS
Gen II, Colt 901, or SIG 716 Rifles.

Attributes

Name: BADGER ORDNANCE AR-15/M16 GEN 3 AMBIDEXTROUS CHARGING HANDLE 7.62
Manufacturer: BADGER ORDNANCE
Product no.: 093000059
Mfr. No.: 762-60
Finish: Black
Hand: Ambidextrous
Delivery weight: 0.054kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitungsleitfaden für den 308 AR GEN 3
Ambidextrous Charging Handle

Einleitung
Danke, dass du dich für den 308 AR GEN 3 Ambidextrous Charging Handle von Badger Ordnance entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es einen zuverlässigen und
benutzerfreundlichen Mechanismus zum Laden deines Gewehrs bietet. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung
sorgfältig, um eine sichere und ordnungsgemäße Verwendung des Ladehebels sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle dein Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung zeigt.
Halte deinen Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Trage beim Umgang mit Feuerwaffen geeigneten Augen und Gehörschutz.
Bewahre deine Feuerwaffe und Zubehör an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten
Nutzern.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass dein Schießbereich frei von Personen und
Hindernissen ist.
Verwende den Ladehebel nicht mit inkompatiblen Feuerwaffen wie DPMS Gen II, Colt 901 oder SIG 716
Gewehren.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Der Ladehebel ist für die Verwendung mit AR10, Sr25, DPMS Gen.1 und ähnlichen Plattformen konzipiert.
Stelle sicher, dass der Ladehebel vor der Verwendung sicher installiert ist.
Versuche nicht, den Ladehebel in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Überprüfe den Ladehebel vor jeder Verwendung auf Schäden oder Abnutzung.
Wenn du irgendwelche Probleme mit dem Ladehebel bemerkst, stelle die Verwendung sofort ein und
konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.
Sei vorsichtig, wenn du den Ladehebel bei widrigen Wetterbedingungen verwendest, da Feuchtigkeit die
Leistung beeinträchtigen kann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist und die Sicherung aktiviert ist.
Entferne den vorhandenen Ladehebel von deinem Gewehr gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Richte den neuen Ladehebel mit dem Empfänger aus und schiebe ihn an seinen Platz.
Stelle sicher, dass der Ladehebel sicher sitzt und ordnungsgemäß funktioniert.
Führe eine Funktionsprüfung durch, um zu bestätigen, dass der Ladehebel reibungslos funktioniert.

Verwendung

Um das Gewehr zu laden, verwende entweder den Finger und Daumengriff oder die Handfläche.
Übe die Verwendung des Ladehebels sowohl auf der starken als auch auf der Unterstützungsseite, um
sicherer zu werden.
Halte immer einen festen Griff am Ladehebel, um ein Abrutschen zu verhindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Ladehebel gemäß den lokalen Vorschriften für Kunststoff und Metallabfälle.
Entsorge den Ladehebel nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn er beschädigt oder defekt ist.
Informiere dich bei den örtlichen Behörden über die richtigen Entsorgungsmethoden für Zubehörteile von
Feuerwaffen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des 308 AR GEN 3 Ambidextrous Charging Handle konsultiere bitte deinen
Einzelhändler oder besuche die Website des Herstellers für weitere Informationen.

Fazit
Deine Sicherheit hat oberste Priorität. Indem du die Richtlinien und Anweisungen in diesem Handbuch befolgst,
kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinem 308 AR GEN 3 Ambidextrous Charging Handle
gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und verantwortungsvolle Praktiken im Umgang mit Feuerwaffen. Danke
für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Sicherheitsanweisungen.
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Safety Instruction Guide for the 308 AR GEN 3
Ambidextrous Charging Handle

Introduction
Thank you for choosing the 308 AR GEN 3 Ambidextrous Charging Handle from Badger Ordnance. This product is
designed to enhance your shooting experience by providing a reliable and userfriendly mechanism for charging your
rifle. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and proper use of the charging handle.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Wear appropriate eye and ear protection when handling firearms.
Store your firearm and accessories in a secure location, away from children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings and ensure that your shooting area is clear of people and obstacles.
Do not use the charging handle with incompatible firearms such as DPMS Gen II, Colt 901, or SIG 716 Rifles.

Specific Safety Precautions for Use
The charging handle is designed for use with AR10, Sr25, DPMS Gen.1, and similar platforms.
Ensure that the charging handle is securely installed before use.
Do not attempt to modify or alter the charging handle in any way.
Inspect the charging handle for damage or wear before each use.
If you notice any issues with the charging handle, discontinue use immediately and consult a qualified
gunsmith.
Be cautious when using the charging handle in adverse weather conditions, as moisture can affect its
performance.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure that your firearm is unloaded and the safety is engaged.
Remove the existing charging handle from your rifle by following the manufacturer's instructions.
Align the new charging handle with the receiver and slide it into place.
Ensure that the charging handle is securely seated and functions properly.
Perform a function check to confirm that the charging handle operates smoothly.

Usage

To charge the rifle, use either the finger and thumb grip or the palm of your hand.
Practice using the charging handle on both the strong and support side to become proficient.
Always maintain a firm grip on the charging handle to prevent slippage.

Disposal Instructions
Dispose of the charging handle in accordance with local regulations for plastic and metal waste.
Do not dispose of the charging handle in regular household waste if it is damaged or defective.
Check with local authorities for proper disposal methods for firearm accessories.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 308 AR GEN 3 Ambidextrous Charging Handle, please consult your
retailer or refer to the manufacturer's website for more information.

Conclusion



Your safety is of utmost importance. By following the guidelines and instructions provided in this manual, you can
ensure a safe and enjoyable experience with your 308 AR GEN 3 Ambidextrous Charging Handle. Always prioritize
safety and responsible firearm handling practices. Thank you for your attention to these important safety instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Mango de
Carga Ambidextro 308 AR GEN 3

Introducción
Gracias por elegir el Mango de Carga Ambidextro 308 AR GEN 3 de Badger Ordnance. Este producto está diseñado
para mejorar tu experiencia de tiro al proporcionar un mecanismo confiable y fácil de usar para cargar tu rifle. Por
favor, lee detenidamente esta guía de instrucciones de seguridad para garantizar el uso seguro y adecuado del
mango de carga.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada.
Asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura en todo momento.
Mantén tu dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Usa protección ocular y auditiva adecuada al manipular armas de fuego.
Almacena tu arma y accesorios en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que tu área de tiro esté despejada de personas y obstáculos.
No uses el mango de carga con armas de fuego incompatibles como DPMS Gen II, Colt 901 o rifles SIG 716.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
El mango de carga está diseñado para su uso con AR10, Sr25, DPMS Gen.1 y plataformas similares.
Asegúrate de que el mango de carga esté instalado de manera segura antes de usarlo.
No intentes modificar o alterar el mango de carga de ninguna manera.
Inspecciona el mango de carga en busca de daños o desgaste antes de cada uso.
Si notas algún problema con el mango de carga, interrumpe su uso inmediatamente y consulta a un armero
calificado.
Ten cuidado al usar el mango de carga en condiciones climáticas adversas, ya que la humedad puede afectar
su rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Asegúrate de que tu arma esté descargada y que la seguridad esté activada.
Retira el mango de carga existente de tu rifle siguiendo las instrucciones del fabricante.
Alinea el nuevo mango de carga con el receptor y deslízalo en su lugar.
Asegúrate de que el mango de carga esté bien colocado y funcione correctamente.
Realiza una verificación de funcionamiento para confirmar que el mango de carga opere sin problemas.

Uso

Para cargar el rifle, utiliza el agarre con el dedo y el pulgar o la palma de tu mano.
Practica usando el mango de carga en ambos lados, fuerte y de apoyo, para volverte competente.
Siempre mantén un agarre firme en el mango de carga para evitar deslizamientos.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el mango de carga de acuerdo con las regulaciones locales para residuos de plástico y metal.
No deseches el mango de carga en la basura doméstica regular si está dañado o defectuoso.
Consulta con las autoridades locales sobre los métodos de eliminación adecuados para accesorios de armas
de fuego.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el Mango de Carga Ambidextro 308 AR GEN 3, consulta a tu minorista o
visita el sitio web del fabricante para obtener más información.



Conclusión
Tu seguridad es de suma importancia. Siguiendo las pautas e instrucciones proporcionadas en este manual, puedes
asegurar una experiencia segura y agradable con tu Mango de Carga Ambidextro 308 AR GEN 3. Siempre prioriza
la seguridad y las prácticas responsables en el manejo de armas de fuego. Gracias por tu atención a estas
importantes instrucciones de seguridad.
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Guide de Sécurité pour la Poignée de Chargement
Ambidextre 308 AR GEN 3

Introduction
Merci d'avoir choisi la Poignée de Chargement Ambidextre 308 AR GEN 3 de Badger Ordnance. Ce produit est
conçu pour améliorer votre expérience de tir en fournissant un mécanisme fiable et facile à utiliser pour charger votre
fusil. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation sûre et appropriée de la poignée de
chargement.

Directives de Sécurité Générales
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée.
Assurezvous que l'arme est pointée dans une direction sûre à tout moment.
Gardez votre doigt en dehors de la gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Portez une protection oculaire et auditive appropriée lors de la manipulation des armes à feu.
Rangez votre arme et vos accessoires dans un endroit sécurisé, à l'écart des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que votre zone de tir est dégagée de personnes et
d'obstacles.
Ne pas utiliser la poignée de chargement avec des armes à feu incompatibles telles que les fusils DPMS Gen
II, Colt 901 ou SIG 716.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
La poignée de chargement est conçue pour être utilisée avec des plateformes AR10, Sr25, DPMS Gen.1 et
similaires.
Assurezvous que la poignée de chargement est correctement installée avant de l'utiliser.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer la poignée de chargement de quelque manière que ce soit.
Inspectez la poignée de chargement pour déceler des dommages ou de l'usure avant chaque utilisation.
Si vous remarquez des problèmes avec la poignée de chargement, cessez immédiatement son utilisation et
consultez un armurier qualifié.
Soyez prudent lorsque vous utilisez la poignée de chargement par mauvais temps, car l'humidité peut affecter
ses performances.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Assurezvous que votre arme est déchargée et que la sécurité est engagée.
Retirez la poignée de chargement existante de votre fusil en suivant les instructions du fabricant.
Alignez la nouvelle poignée de chargement avec le récepteur et glissezla en place.
Assurezvous que la poignée de chargement est bien en place et fonctionne correctement.
Effectuez une vérification de fonctionnement pour confirmer que la poignée de chargement fonctionne sans
accroc.

Utilisation

Pour charger le fusil, utilisez soit la prise avec les doigts et le pouce, soit la paume de votre main.
Entraînezvous à utiliser la poignée de chargement des deux côtés, fort et de soutien, pour devenir compétent.
Maintenez toujours une prise ferme sur la poignée de chargement pour éviter tout glissement.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de la poignée de chargement conformément aux réglementations locales sur les déchets plastiques
et métalliques.
Ne jetez pas la poignée de chargement dans les déchets ménagers réguliers si elle est endommagée ou
défectueuse.
Consultez les autorités locales pour les méthodes d'élimination appropriées des accessoires d'armes à feu.



Conclusion
Votre sécurité est d'une importance capitale. En suivant les directives et instructions fournies dans ce manuel, vous
pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre Poignée de Chargement Ambidextre 308 AR GEN 3.
Priorisez toujours la sécurité et les pratiques de manipulation responsable des armes à feu. Merci de votre attention
à ces instructions de sécurité importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Maniglia di
Ricarica Ambidestro 308 AR GEN 3

Introduzione
Grazie per aver scelto la Maniglia di Ricarica Ambidestro 308 AR GEN 3 di Badger Ordnance. Questo prodotto è
progettato per migliorare la tua esperienza di tiro fornendo un meccanismo affidabile e facile da usare per caricare il
tuo fucile. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e
corretto della maniglia di ricarica.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse carica.
Assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura in ogni momento.
Tieni il dito fuori dal grilletto finché non sei pronto a sparare.
Indossa adeguate protezioni per gli occhi e le orecchie quando maneggi armi da fuoco.
Conserva la tua arma e gli accessori in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che l'area di tiro sia libera da persone e ostacoli.
Non utilizzare la maniglia di ricarica con armi incompatibili come DPMS Gen II, Colt 901 o fucili SIG 716.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
La maniglia di ricarica è progettata per l'uso con AR10, Sr25, DPMS Gen.1 e piattaforme simili.
Assicurati che la maniglia di ricarica sia installata in modo sicuro prima dell'uso.
Non tentare di modificare o alterare la maniglia di ricarica in alcun modo.
Controlla la maniglia di ricarica per eventuali danni o usura prima di ogni uso.
Se noti problemi con la maniglia di ricarica, interrompi immediatamente l'uso e consulta un armaiolo
qualificato.
Fai attenzione quando utilizzi la maniglia di ricarica in condizioni meteorologiche avverse, poiché l'umidità può
influenzare le sue prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati che la tua arma sia scarica e che la sicurezza sia inserita.
Rimuovi la maniglia di ricarica esistente dal tuo fucile seguendo le istruzioni del produttore.
Allinea la nuova maniglia di ricarica con il ricevitore e inseriscila in posizione.
Assicurati che la maniglia di ricarica sia ben fissata e funzioni correttamente.
Esegui un controllo di funzionalità per confermare che la maniglia di ricarica operi senza intoppi.

Uso

Per caricare il fucile, utilizza sia la presa con le dita e il pollice che il palmo della mano.
Esercitati a utilizzare la maniglia di ricarica sia dal lato forte che da quello di supporto per diventare esperto.
Mantieni sempre una presa salda sulla maniglia di ricarica per prevenire scivolamenti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la maniglia di ricarica in conformità con le normative locali per i rifiuti di plastica e metallo.
Non smaltire la maniglia di ricarica nei rifiuti domestici normali se è danneggiata o difettosa.
Controlla con le autorità locali per i metodi di smaltimento appropriati per gli accessori per armi da fuoco.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la Maniglia di Ricarica Ambidestro 308 AR GEN 3, ti invitiamo
a consultare il tuo rivenditore o a visitare il sito web del produttore per ulteriori informazioni.



Conclusione
La tua sicurezza è di massima importanza. Seguendo le linee guida e le istruzioni fornite in questo manuale, puoi
garantire un'esperienza sicura e piacevole con la tua Maniglia di Ricarica Ambidestro 308 AR GEN 3. Ricorda
sempre di dare priorità alla sicurezza e alle pratiche di maneggio responsabile delle armi da fuoco. Grazie per la tua
attenzione a queste importanti istruzioni di sicurezza.



1.  
2.  
3.  
4.  
5.  

Instrukcja bezpieczeństwa dla Rączki ładującej 308
AR GEN 3 Ambidextrous

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Rączki ładującej 308 AR GEN 3 Ambidextrous od Badger Ordnance. Produkt ten został
zaprojektowany w celu poprawy Twojego doświadczenia strzeleckiego, zapewniając niezawodny i przyjazny dla
użytkownika mechanizm do ładowania Twojego karabinu. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe użycie rączki ładującej.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze traktuj swoją broń jakby była załadowana.
Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku przez cały czas.
Trzymaj palec z dala od spustu, dopóki nie będziesz gotowy do strzału.
Noś odpowiednią ochronę oczu i uszu podczas obsługi broni palnej.
Przechowuj swoją broń i akcesoria w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że obszar strzelania jest wolny od ludzi i przeszkód.
Nie używaj rączki ładującej z niekompatybilnymi broniami, takimi jak DPMS Gen II, Colt 901 lub SIG 716.

Konkretne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Rączka ładująca jest zaprojektowana do użycia z AR10, Sr25, DPMS Gen.1 oraz podobnymi platformami.
Upewnij się, że rączka ładująca jest prawidłowo zainstalowana przed użyciem.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać rączki ładującej w jakikolwiek sposób.
Sprawdź rączkę ładującą pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek problemy z rączką ładującą, natychmiast zaprzestań jej używania i skonsultuj się
z wykwalifikowanym rusznikarzem.
Zachowaj ostrożność podczas używania rączki ładującej w trudnych warunkach atmosferycznych, ponieważ
wilgoć może wpłynąć na jej działanie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana, a zabezpieczenie jest włączone.
Usuń istniejącą rączkę ładującą z karabinu, postępując zgodnie z instrukcjami producenta.
Wyrównaj nową rączkę ładującą z receiverem i wsuwaj ją na miejsce.
Upewnij się, że rączka ładująca jest prawidłowo osadzona i działa prawidłowo.
Wykonaj test funkcji, aby potwierdzić, że rączka ładująca działa płynnie.

Użytkowanie

Aby załadować karabin, użyj chwytu palca i kciuka lub dłoni.
Ćwicz używanie rączki ładującej zarówno z prawej, jak i z lewej strony, aby stać się biegłym.
Zawsze utrzymuj mocny chwyt na rączce ładującej, aby zapobiec jej ześlizgiwaniu się.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj rączkę ładującą zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów plastikowych i metalowych.
Nie wyrzucaj rączki ładującej do zwykłych odpadów domowych, jeśli jest uszkodzona lub wadliwa.
Skonsultuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania właściwych metod utylizacji akcesoriów do broni palnej.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Rączki ładującej 308 AR GEN 3 Ambidextrous,
skonsultuj się z detalistą lub odwiedź stronę internetową producenta w celu uzyskania dalszych informacji.



Zakończenie
Twoje bezpieczeństwo jest najważniejsze. Przestrzegając wytycznych i instrukcji zawartych w tej instrukcji, możesz
zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z Rączką ładującą 308 AR GEN 3 Ambidextrous. Zawsze
priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiedzialne praktyki obsługi broni palnej. Dziękujemy za uwagę na te ważne
instrukcje bezpieczeństwa.
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Turvaohjeet 308 AR GEN 3 Ambidextrous Charging
Handlelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Badger Ordnancen 308 AR GEN 3 Ambidextrous Charging Handlen. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan ampumakokemustasi tarjoamalla luotettavan ja käyttäjäystävällisen mekanismin kiväärisi lataamiseen.
Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi latauskahvan turvallisen ja asianmukaisen käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Kohtele aina aseesi kuin se olisi ladattu.
Varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan koko ajan.
Pidä sormesi poissa liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Käytä asianmukaisia silmä ja korvasuojia aseita käsitellessäsi.
Säilytä aseesi ja tarvikkeesi turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ampumaalueesi on vapaa ihmisistä ja esteistä.
Älä käytä latauskahvaa yhteensopimattomien aseiden, kuten DPMS Gen II, Colt 901 tai SIG 716 kiväärien,
kanssa.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Latauskahva on suunniteltu käytettäväksi AR10, Sr25, DPMS Gen.1 ja vastaavien alustojen kanssa.
Varmista, että latauskahva on kunnolla asennettu ennen käyttöä.
Älä yritä muokata tai muuttaa latauskahvaa millään tavalla.
Tarkista latauskahva vaurioiden tai kulumisen varalta ennen jokaista käyttöä.
Jos huomaat ongelmia latauskahvassa, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys pätevään asehuoltajaan.
Ole varovainen käyttäessäsi latauskahvaa huonoissa sääolosuhteissa, sillä kosteus voi vaikuttaa sen
toimintaan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja turvallisuus on kytketty päälle.
Poista olemassa oleva latauskahva kivääristäsi valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Aseta uusi latauskahva vastaanottimen kohdalle ja liu'uta se paikalleen.
Varmista, että latauskahva on kunnolla paikallaan ja toimii oikein.
Suorita toimintatarkistus varmistaaksesi, että latauskahva toimii sujuvasti.

Käyttö

Lataaksesi kiväärin, käytä joko sormien ja peukalon otetta tai kämmenesi.
Harjoittele latauskahvan käyttöä sekä vahvalla että tukipuolella, jotta voit kehittyä taitavaksi.
Pidä aina tiukka ote latauskahvasta estääksesi liukastumisen.

Hävittämisohjeet
Hävitä latauskahva paikallisten muovi ja metallijätteen hävittämistä koskevien määräysten mukaisesti.
Älä hävitä latauskahvaa tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Tarkista paikallisilta viranomaisilta oikeat hävittämismenetelmät asevarusteille.

Lisätiedot ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita 308 AR GEN 3 Ambidextrous Charging Handlesta, ota yhteys
jälleenmyyjääsi tai käy valmistajan verkkosivustolla saadaksesi lisätietoja.

Yhteenveto



Turvallisuutesi on ensisijaisen tärkeää. Noudattamalla tässä oppaassa annettuja ohjeita ja suosituksia voit varmistaa
turvallisen ja miellyttävän kokemuksen 308 AR GEN 3 Ambidextrous Charging Handlella. Aina on tärkeää priorisoida
turvallisuus ja vastuulliset aseiden käsittelykäytännöt. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvaohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktioner för 308 AR GEN 3
Ambidextrous Charging Handle

Introduktion
Tack för att du valt 308 AR GEN 3 Ambidextrous Charging Handle från Badger Ordnance. Denna produkt är
utformad för att förbättra din skytteupplevelse genom att erbjuda en pålitlig och användarvänlig mekanism för att
ladda ditt gevär. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och korrekt
användning av charging handle.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid ditt vapen som om det är laddat.
Se till att vapnet alltid pekar i en säker riktning.
Håll fingret borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Använd lämplig ögon och hörselskydd när du hanterar vapen.
Förvara ditt vapen och tillbehör på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Var medveten om din omgivning och se till att ditt skjutområde är fritt från människor och hinder.
Använd inte charging handle med inkompatibla vapen som DPMS Gen II, Colt 901 eller SIG 716 gevär.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Charging handle är utformad för användning med AR10, Sr25, DPMS Gen.1 och liknande plattformar.
Se till att charging handle är säkert installerad innan användning.
Försök inte att modifiera eller ändra charging handle på något sätt.
Inspektera charging handle för skador eller slitage före varje användning.
Om du märker några problem med charging handle, avbryt användningen omedelbart och konsultera en
kvalificerad vapensmed.
Var försiktig när du använder charging handle under ogynnsamma väderförhållanden, eftersom fukt kan
påverka dess prestanda.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att ditt vapen är oladdat och att säkerheten är aktiverad.
Ta bort den befintliga charging handle från ditt gevär enligt tillverkarens instruktioner.
Justera den nya charging handle med mottagaren och skjut den på plats.
Se till att charging handle är ordentligt installerad och fungerar korrekt.
Utför en funktionskontroll för att bekräfta att charging handle fungerar smidigt.

Användning

För att ladda geväret, använd antingen finger och tumgrepp eller handflatan.
Öva på att använda charging handle på både starka och stödjande sidan för att bli skicklig.
Håll alltid ett fast grepp om charging handle för att förhindra att den glider.

Avfallsanvisningar
Kassera charging handle i enlighet med lokala föreskrifter för plast och metallavfall.
Kassera inte charging handle i vanligt hushållsavfall om den är skadad eller defekt.
Kontrollera med lokala myndigheter för korrekta avfallsmetoder för vapentillbehör.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående 308 AR GEN 3 Ambidextrous Charging Handle, vänligen konsultera
din återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats för mer information.



Slutsats
Din säkerhet är av största vikt. Genom att följa riktlinjerna och instruktionerna som ges i denna manual kan du
säkerställa en säker och njutbar upplevelse med din 308 AR GEN 3 Ambidextrous Charging Handle. Prioritera alltid
säkerhet och ansvarsfulla vapentillverkningsmetoder. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga
säkerhetsinstruktioner.
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Bezpečnostní pokyny pro 308 AR GEN 3
Ambidextrous Charging Handle

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 308 AR GEN 3 Ambidextrous Charging Handle od Badger Ordnance. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil váš zážitek ze střelby tím, že poskytuje spolehlivý a uživatelsky přívětivý mechanismus pro
nabíjení vaší pušky. Před použitím prosím pečlivě přečtěte tuto příručku o bezpečnosti, abyste zajistili bezpečné a
správné používání nabíjecí páky.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se svou zbraní, jako by byla nabitá.
Ujistěte se, že je zbraň vždy namířena bezpečným směrem.
Držte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Při manipulaci se zbraněmi noste vhodnou ochranu očí a uší.
Skladujte zbraň a příslušenství na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že je vaše střelecká oblast čistá od lidí a překážek.
Nepoužívejte nabíjecí páku s nekompatibilními zbraněmi, jako jsou pušky DPMS Gen II, Colt 901 nebo SIG
716.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Nabíjecí páka je určena pro použití s AR10, Sr25, DPMS Gen.1 a podobnými platformami.
Ujistěte se, že je nabíjecí páka bezpečně nainstalována před použitím.
Nepokoušejte se nabíjecí páku upravit nebo měnit jakýmkoli způsobem.
Před každým použitím zkontrolujte nabíjecí páku na poškození nebo opotřebení.
Pokud si všimnete jakýchkoli problémů s nabíjecí pákou, okamžitě přestaňte používat a konzultujte
kvalifikovaného zbrojíře.
Buďte opatrní při používání nabíjecí páky za nepříznivých povětrnostních podmínek, protože vlhkost může
ovlivnit její výkon.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá a pojistka je zapnutá.
Odstraňte stávající nabíjecí páku z pušky podle pokynů výrobce.
Zarovnejte novou nabíjecí páku s přijímačem a vložte ji na místo.
Ujistěte se, že je nabíjecí páka pevně usazena a správně funguje.
Proveďte kontrolu funkčnosti, abyste potvrdili, že nabíjecí páka funguje hladce.

Použití

K nabití pušky použijte buď úchop prstem a palcem, nebo dlaň ruky.
Procvičujte používání nabíjecí páky na silné i podpůrné straně, abyste se stali zručními.
Vždy udržujte pevný úchop na nabíjecí páce, abyste předešli sklouznutí.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte nabíjecí páku v souladu s místními předpisy pro plastový a kovový odpad.
Nevyhazujte nabíjecí páku do běžného domácího odpadu, pokud je poškozená nebo vadná.
Zkontrolujte místní úřady pro správné metody likvidace příslušenství k zbraním.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně 308 AR GEN 3 Ambidextrous Charging Handle, obraťte se prosím
na svého prodejce nebo navštivte webové stránky výrobce pro více informací.



Závěr
Vaše bezpečnost je na prvním místě. Dodržováním pokynů a instrukcí uvedených v této příručce zajistíte bezpečný a
příjemný zážitek s vaší 308 AR GEN 3 Ambidextrous Charging Handle. Vždy upřednostňujte bezpečnost a
odpovědné praktiky při manipulaci se zbraněmi. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním
pokynům.


